I- Om jaya jagadesha hare
Swami jaya jagadeesha hare
Ehakta janana ke sankata
Dena janana ke sankata

Eshana mei dura kare
Om jaya jagadesha hare

Ha:l Master; Lord of the Universe
Who removes in a moment the troubles

Of&w&fﬂes and the mﬁr‘iﬂgs qfrﬁﬂpuar

2~ Jo dya wei phala pawei
Dukha veenashei manaka
Swami dukha veenashei manaka
Sukah sampati ghara awei
Sukah sampati ghara awe:
Kasta mitei tana ka

Om jaya jagadesha hare

One who medrtates on You gets the fruit

Sorrow is removed from mind and beart
Happiness and wealth come to the bome

Pain is wiped away from the body

3~ Mata pita tuma mere
Sharana gahoon kisakee
Swami sharana gahoon kisakee
Tuma binna aura nadooja
Tuma binna aura nadooja
Asha karoon jisakee

Om jaya jagadesha hare

You are my mother and father
In whom I take refuge

No other than You do I accept
Of whom I accept everything

4~ Tuma poorana paramatma
Tuma antarayamee

Swami tuma antarayamee
Para Brahma parameshwara
Para Brahma parameshwara
Tuma sub ke swami

Om jaya jagades.ha hare

You are the complete being

You are the knower of all bearts
You are beyond Brabma,

the Supreme Lord

You are the Lord of all, Master

5- Tuma karuna ke sagara
Tuma palana karata
Swami tuma palana karata
Mein sewaka tuma swami
Mein sewaka tuma swami
Kripa karo bharta

Om jaya jagadesha hare

You are an ocean of compassion
You are the sustainer

I am the servant, You the Lord
Grant me Your Grace, O Lord

6- Tuma ho ek ago chara
Subake parana pati

Swami subake parana pati
Kisa bidi miloon daya maya
Kisa bidi miloon daya maya
Tumako mein kumati

Om jaya jagadesha hare

You are the Invisible One
The protector of all life force
Whe else would be the channel

T?:m:;gb whom the ﬁam_pa.m'au ﬂaim

7- Deena bandhu dukha harta
Tuma rakshaka mere

Swami tuma rakshaka mere
Apaney haatha uthao

Apaney haatha uthao

Dwara para tere

Om jaya jagadesha hare

You are the brother of the meek

And reliever of their sorrow

You are my savior: Raise Your Hands
In blessing - I am lying at Your Door

8- Visha}-'a vikaro mitao
Papa haro deva

Swami papa haro deva

Shradha bhakti barhaco
Shradha bhakti barhaco
Santana ke seva

Om jaya jagadesha hare

Wipe out worldly faults

Tiake away mey sins, O Lord
Increase my faith and devotions

In order that I may serve the saints

g9~ Jaya jagadesha hare
Prabu jaya jagadeesha hare
Bhakta janana ke sankata
Dena janana ke sankata
Kshana mei doora kare

Om jaya jag:adesha hare

Ha:l Master, Lord of the Universe
Who removes in a moment the troubles

Of devotees and the Juﬁf{ﬂgs of the poar
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B qUd AT6d TG54 | BT HHTS 99 ea

mangala marati miaruta nandana | sakala amangala miila nikandana
mangala miarati miruta nandana | sakala amangala miila nikandana
Son of the Wind, embodimeni of Blessing and foy,

word dlestrog the root af all that (s imausiieious.

H1 6 =or /U T fAer 5 g garit )

=0Tt TefET famer sy ST g o =il

shri guru charan saroja raja nija mana mukura sudhari
baranaw raghubara bimala jasu jo davaka phala chari
Haping polished the mirror of my beari wiih tbe dusi_from my

Cruna’s {odus foef, £ sing the uare fame of the best of the Raghus
cbvicd bestows the four fruits of Tife.

afgE o e giatt ga— $ET |

&= gig fowr &g A1fe 7@ @ow @@

buddhihina tanu finike sumiraii pavana kumér

bala buddhi vidva defin mohi harahu kalesha bikir
Kmmowing this bady o be devoid of intelligence, I recall the Son of
rhe Wind. Please give me strength, intellipence, ared wisdom and
remote my su ffertng and impurities.

fazmar o= g 99 AT

siyd vara ramachandra pada jaya s haramnam
Fail 1o the refuge of the feet of Sita's busband Ramachandra,

T EFATT @ T W S e fag Ste gsm)
jaya hanumina jiiina guna sagar | jaya kapisa tihii loka ujagar

Glory to you Hanunian, ocean of wisdom arnd vértue. Hadl to the
Lord of the Mondeys, the illuminator of the tBree worlds.

TH gd Hgiod & YTET | AN g7 9a=gd AT
rama diita atulita bala dhama I afijami putra pavanasuta Aams
Rams emissary, abode of matchless potcer, Anjanis son, named Yo of the Wind.

meTe faer asroriT | ufa Fam gata & |
mahibira bikrama bajarangi | kumati nivara sumati ke sangi

Creat bero, miphty as a thunderbolt,
remover of negative thowghts and companion to the good.



Fo AT TF0S GAHT | FTHT FUEH FPiad PET Il

kaiichana barana birdja subesa | kinana kundala kufichita kesa
Golden bued and splendidly adorned with beavy earrings and curly locks,
BT S ST ea=T faOs | ST g 94F "9

hitha vajra an dhvaji birdjai | kandhe miinja jane-i sijai

In your bands shine a mace and banner; a sacred thread of

mipere gress adorns your showlder,

WHT I FHL T4 | T GAT JgT TT a7

shankara suvana kesari nandana | tcja pratipa maha jaga bandana
You are Stva'’s incarnation and Kesaris son—yonr glory is
rencwned throtghout the world.

feramar Tl atfa =g U FTS Sier T AT

vidyavina guni ati chitura | rama kaja karibe ko atura
You are supremely wise, virtuons, and clever. You are ever infent on Ram's work.

W ST giHa 1 HaT | T S@T |iaT 59 aaor i
prabhu charitra sunibe ko rasiyi | rima lakhana siti mana basiyia
You delipght in hearing of the Lord's deeds. Ram, Lakshman, and Sita dwell in your hean,

ma v uft faufy fgamr fTwe w0 uft &F swaEr

sikshma ropa dhari siyahi dikhava | bikata riipa dhari lanka jarava
Asseeming a tiney form you appeared to Sita, and in awesone gutise you bomed Lanka.

W w0 aft ST T | UH=getl & ars Hant il
bhima ritpa dhari asura sanhire | ramachandraji ke kija sanvire
Taking dreadfid form, you slaughiered demons and completed Lord Ram's mission,

BT FE 7@ o | 47 TgEn guw 3T S0

laya sajivana lakhana jiyaye | shriraghubira harashi ura laye
Bringing the life-giving safivana berh, you revived Lakshman,

and Sri Ram joyfully embraced you.

TgafT ST Sgd @319 | g9 "9 9T vafE ' aig

raghupati kinhi bahuta bari-i I fiwma mama priya bharatahi sama bha-i

Cireatly did the Raghu Lord praise you saying,

Voui are as dear to me as miy brother Bharal.”

HEH @GH TR0 WH A | AW @ig Hafd Fve & i

sahasa badana tumharo jasa gavai | asa kahi shripati kantha lagavai
“Thousands of mouths sing your fraise, " so saying, Sita'’s Lord drew you to himself,

HASTG® FETG GET | ATE WG §igd FEmET i
sanakadika brahmadi munisi | narada shirada sahita ahisa
Sanak and the sages, gods, Brabma, great saints, Narada,

Sharada, and the king of the serpents,

oe FaT G FgT & | FiE Fiiag olg " war o
yama kubera digapila jahi te | kabi kobida kahi sakai kahi te
Yama, Kubera, and the puardians of the quacdranis, poets and
seholary—none can express your glory



g9 JusT guEle @ U9 Jem o ag T

tuma upakira sugrivahi kinha | rdma miliya rajapada dinha
Your rendered great service to Sugriva. Introducing bim to Lord

Fam, vou gave him Eingship,

TR =7 e 51971 S%HvET 5 " S AET

tumharo mantra vibhishana mana | lankeshvara bha-e saba jaga jana
Vibhishana beeded your connsel and became lovd of Langa as all the world knows.
T HEW OIS OT 9T | StedT JTfy 59T o ST

yuga sahasra yojana para bhann | lilyo tihi madhura phala jani

Fpren thouph the sun s thousands of miles away,

you swallowed i, thinking it fo be a sweet fruit

Wy gieeeT 7 ga qEt | Fefa iftr mir s =t
prabhu mudriki meli mukha méihi | jaladhi langhi gaye acharaja nahi
Holding the Lord's ving in Your mouth, it is no surprise you leapt over the ocean,

g TS AT F AT | GIH FUL TR I

durgama kija jagata ke jete | sugama anugraha tumhare tete
Every arduous kask in this world becones edsy by your grace.

TH AT g9 TEaTt| §1d 7 aTeT f&g dart

rama duire tuma rakhavire | hota na 4jfid binu paisire

You are the guardian of Ram's door, no one enters without yvour leave

U G S T W | g T &g @1 3T AT
saba sukha lahai tumhéri sarand | tuma rakshaka kiho ko darana
Taking refiige in you, one finds complete contentment. Those you protect o no fear,

IO & WETL ST | 1T &P BT o @0 i

dpana teja samhédrau dpai | tind loka hinka t& kinpai

You alone can withstand your own shlendor. The three worlds tremble at your mar,
ua forarer Fere A7 omd ) mETET s AT g

bhiita pisicha nikata nahi avai | mahabira jaba nima sunavai
Crhosts and gobling cannot come wear, great bero, when your name is utered

ATH TT gt /e U | Sua fRar ggma #nw

nasai roga harai saba pird | japata nirantara hanumata bira

All disease and pain is eradicated by the constant repetition of your name.
mﬁ‘ﬁ'ﬂqﬁ@%l O H & eqT AT &

sankata se hanumdna chhurivai | mana krama bachana dhyina jo livai
Hanuman releases from affliction those who vemember bim in thought, word, and deed.
e OT T due! U= | a7 & &5 @ gq a0

saba para rima tapasvi rija | tina ke kija sakala tuma saja

Ram the vreniniciate refgns over all. You cary out all bis work,

T g9y A7 #1819 | "HIF AT e o6 Ol
aura manoratha jo ko-i lavai | so-iamita jivana phala pavai
One who brings any yearming lo you obitains the four fruits of life.
ST T O T | § Oufag S It

chiard yuga paratipa tumhard | hai parasiddha jagata ujivara
Your splendor fills the four ages; your glory enliphtens the world



| W & g9 TEat | HT FeaT T gl
sadhu santa ke tuma rakhavare | asura nikandana rima dulire
You are the protector of saints and sapes, the destrover of demons, and the darling of Ram.

arsz Tafg =t fafia & o o1 st &1 ST T
ashta siddhi nau nidhi ke dita | asa bara dina jinaki mata
You grant the eipht powers and the nine treasiones iy the boon yon
recetved from Mother Janaki [Sita).

T THTAS T OTHT | HET &1 TEUfd & ZTET i

rama rasiyana timhare pasa | sadi raho raghupati ke dasa

You bold the elixir of Ram's name and are forever bis servant.

TEL M THSAT & 91 | 579 779 & gE fawe

tumhare bhajana rimaji ko pavai | janma janma ke duhkha bisarivai
Singring your praise, one finds Ram and the sorvows of lifetimes ave left bebindg.
FepTe TgET UT T3 | 9@T 99 git-va @ty |l

antakila raghubara pura ji-i | jahi janma hari-bhakta kaha-i

At death one goes o Ram's oum abode, born as God's devotee.

31T &aar o 7 vig | aad B w9 gE a0
aura devati chitia na dhara-i | hanumata se-i sarva sukha kara-i

There is no need to remember any other deity;
worshipping Hanuwman one gains all hapiiness,

Hepe e THe @e OTr | ST giET gAEA & s
sankata katai mitai saba pira | jo sumirai hanumata bala bira

Al suffering and pain vanish when one remembers the brave Hamimean,

F F 5 FIATT TAE | $UT FIE TEeT HT AT |

jai jai jai hanumana gosa-i I krpa karahun gurudeva ki nd-i

Glory, plory, glory to you Lord Hanuman. Sestow youer grace on me as my Gl
FT 9T AT 915 T Hi5 || Felg g 95T §H E1E

jo shata bira patha karako-i | chhitahi bandi mahi sukha ho-i
Whoever recites this 100 times s freed from bondage and enjoys bliss.

T OF U AT SeTEr | g fafy | ditmT

jo yaha parhe hanumina chilisa I hoya siddhi sikhi gaurisa

Those who read this Hanuman Chalisa pain abilifies and success,
as Ganuri's lord [Sivaf bears witness.

goHtaTE "WaT 2t 9T FS Ty gy 5g T’

tulasidisa sadi hari chera | kijai natha hrdaya mahd dera

Says Tulsidas, Hari's constant servant, "Lord, please make your bome in my beart.”
g a9 Hebe gUT O OO T

TR =@ §iaT §ied gad a69g gt 4ol

pavana tanaya safikata harana mangala mirati riipa

rama lakhana sitd sahita hpdaya basahu sura bhipa

Son of the Wind, banisher of sorrow and embodiment of Messings,
diwell in my beart, king of gods, topether with Ram, Laksbman, and Sita.

faomaT e oT SO T
siyd vara rimachandra pada jaya sharanam
Hail to the refuge of the feet of Sita's bushand, Ramachandra.



ANO)Sankat Mochan Hanuman Ashtab~O~N)

M

ST T T ufr T a g St wE et
dTie |1 ATE WOT ST T 98 Habc PIg °f S = erdl |l
SaT aTRT @l AT AW @ity faoT T sse e |
FT JfF AT & T F Wy Hepedr=T T fagmrug

bala samaya ravi bhakshi liyo taba tinahii loka bhayo amdhiyaro
tahi so trasa bhayo jaga ko yaha sankata kahu s6 jata na taro
devana ani kari binati taba chhamri divo ravi kashta nivaro

ko nahi janata hai jaga mé prabhu sankata mochana nama tiharo

When you were a child, you swallowed the sun, plunging the
three worlds into darkness. The worlds were in terror and no one
could remove this distress.

The gods came and entreated you and then you released the sun
and ended the suffering. Who in this world doesn't know, O Lord,
that your name is Sankat Mochan, the destroyer of suffering?

qTfex ST FT9 PUE a8 T 1T 7gTon] oy AT

Hifer ggTgi~ wo 5ot a9 =g 1= f=mt =

& 557 =9 oo ggon] ®1 g7 a9 &F " (At |

PT Al ST=a & ST § Wy "Haew== AW fagmirux o
bali ki trasa kapisa basai giri jata mahaprabhu pantha niharo
chaunki mahamuni sapa diyo taba chihiya kauna bichira bicharo

kai dvija riipa liviya mahaprabhu so tuma disa ke soka nivaro
ko nahi janata hai jaga mé prabhu sankata mochana nima tihidro

From fear of Bali, king of the monkeys, Sugriva lived on a
mounitain. Sugriva knew that Bali could not come to that
mountain because of the muni'’s curse, yet be stll lived in fear.
Who else but you could find a solution to this?

Seeing Sri Ram coming on the road, you took the form of a
Brabmin and brought the Lord to Sugriva, relieving that servant’s
stiffering. Who in this world doesn't know, O Lord, that your
name is Sankat Mochan, the destroyer of suffering?



g F W 3T T fam W FU Og S I
Saa =T afeet g7 |1 § o= gia 9Te 387 o um
eft o ac fayg v ao = faar-gia g= &
P Al A= & 7 § Wy gewenrs =7 fagmrug

angada ke sanga lena gaye siya khoja kapisa yaha baina ucharo
jivata na bachihaii hama saii ju bina sudhi la-e ihd pagu dharo
heri thake tata sindhu sabai taba laya siya-sudhi prana ubaro

ko nahi janata hai jaga mé prabhu sankata mochana nima tiharo
You went in search of Sita with Angada, who said, "We'll forfeit

our lives if we leave here without bringing news [of Sitaj."

Seeing them [the monkeys/ all exbausted by the ocean's shore, you

then brought news of Sita and saved their lives. Who in this world doesn't
know, O Lord, that your name is Sankat Mochan, the destrover of suffering?

Ta= 9 g3 faor &1 8« eiie °@f @fg g fHarr|
arfe wHY g9 HETWY ST HET AT 5T |

TMEd Wi 3TEIE | o § & Wy gt /e e
1 qfg =T & 7 § W] gapeHra= A fagring

rivana trisa da-i siya ko saba rakshasi s0 kahi soka nivaro

tahi samaya hanumina mahaprabhu jaya maha rajanichara maro
chahata siya asoka so6 agi su dai prabhu mudrika soka niviaro

ko nahi janata hai jaga mé prabhu sankata mochana nama tiharo
Ravana ordered bis demonesses o intimidate Sita, who said,

"Remove my grief!" Just then you, Lord Hanuman, destroyed the

mighty demons. When Sita asked the ashoka tree for a spark [to belp end her
suffering], you dropped the Lord's ring dowun to ber and removed

her siffering. Who in this world doesn't know, O Lord, that your

name is Sankat Mochan, the destroyer of suffering?

ST ST IT FT@AA & a9 U dst ga Ta= A
& g 39 guF waa ao it g g & 3um
AT WS(aT gTY &% a ST&H" & go 9T I |
T Al AT § ST & o HHeH== A fagTr iy Il

bana lagyo ura lachhimana ke taba prana taje suta ravana maro
lai grha vaidya sushena sameta tabai giri drona su bira uparo

ani sajivana hatha da-i taba lachhimana ke tuma prana ubéiro

ko nahi janata hai jaga mé prabhu sankata mochana nima tiharo

When an arrow struck Lakshman in the beart, beedless of life you
attacked Ravana's son. You brought the physician Sushena along
with his house and uprooted the Drona peak.

Delivering the safivana berb, you saved Lakshman's life. Who in
this world doesn't know, O Lord, that your name is Sankat
Mochan, the destroyer of suffering?



e Jg 37 fopat @& AT foF ore w@e i g

HITEATY ®i " g3 HIg W1 g Habe MU I

ATt @iTe o gguTA I suH Siic g fHar |

FT ATg AT & T 7 W Hepedr== A fagrug

ravana juddha ajana kiyo taba naga ki phamsa sabai sira daro

shri raghuniatha sameta sabai dala moha bhayo yaha sankata bhar
ani khagesa tabai hanumina ju bandhana kéti sutrasa nivaro

ko nahi jinata hai jaga mé prabhu sankata mochana nama tiharo
Ravana waged an invisible war and bound Ram and his

whole army in nooses of poisonous snakes. Everyone was

suffering from this illusion and could not get free.

Then you saved them all, O Hanuman, bringing Garuda, the

Lord of the birds, who devoured the serpents. Who in this world doesn't
know, O Lord, that your name is Sankat Mochan, the destroyer of suffering?

s @R S srfeta & AT uare faar

afafe ofst wet fafer &t afs &3 v fife @ f=mr

ST WET I O &7 SfgUeT &= 'ha HeT |

BT AT TG & ST § Wy HepeHre AT fagrer 1 |
bandhu sameta jabai ahiravana lai raghunitha patila sidharo
devihi piiji bhali bidhi s6 bali de-u sabai mili mantra bicharo
jaya sahaya bhayo taba hi ahirivana sainya sameta sammharo
ko nahi janata hai jaga mé prabhu sankata mochana nama tiharo
Ahiravana took Ram and his brother Lakshman (o Palala, the
netherworld, to sacrifice them to the Goddess during a puja.

Only you could belp them by following to the netherworld,

rescuing them, and killing Abfravana and the demon army. Who

in this world doesn't know, O Lord, that your name is Sankat

Mochan, the destroyer of suffering?

T forlr &5 G & g ST HgTay afier ferermar |
I HT Hebe HIT TIUS T ST g9 §f Afg SId & el Il

ST 70 g30TT "gTI] ST &g "apbe g1 gaT |l
HT g =T & ST & Wy "avedra" A fagrar ue

kaja kiye bara devana ke tuma bira mahiprabhu dekhi bichiro
kauna so sankata mora gariba ko jo tuma s6 nahi jata hai taro

begi haro hanuméana mahaprabhu jo kachhu sankata hoya hamar
ko nahi janata hai jaga mé prabhu sankata mochana nama tiharo

Come guickly, O Hanuman and remove all my troubles. Who in
this world doesn't know, O Lord, that your name is Sankat
Maochan, the destroyer of suffering?

JT5 Qg S9! &, 376 "t ST ST

a9 G §Fd goH, 3T ST 5T &g gl

lala deha lali lase, aru dhari lala langir

bajra deha danava dalana, jaya jaya jaya kapi sur

With a red body and a shining red countenance, your mighty

form is like a lightening bolt, destroying the demons. Glory, glory,
glory to you, Lord of the Monkeys!




NOASri Guru Vandana~)ON)

¥ e U W v fiyg ATEw ER
HETHIE a9 g WY awe ta d He

banda-i guru pada kafja krpa sindhu nararapa hari
mahimoha tama pinja jisu bachana ravi kara nikara

I bow to the fotus feet of my Guri, who is an ocean of grace and is
Sri Hari in buman form, whose words are sunbeams for
dispersing the mass of darkness of gross ignorance.

#53 6 UG UgH AT IgET §aTd WUE ST
banda-ii guru pada paduma paraga
surnchi suviisa sarasa anurigi

I greet the pollen-like dust of the lotus feet of my Guru, refulgent,
Sfragrant, and flavored with love.

HOH giEd I =T 160 §ho U &1 Oiane |
amia mbrimaya chiirana chiar
samana sakala bhava ruja pariviri

It is a lovely powder of the life-giving berb which allays the host of
attendant ills of mundane existence.

gpia My a= fame fngdr 199 A d@ie agdr
sukrti shambhu tana bimala vibhiti

maiijula mangala moda prasoti

It adoms the body of a fortunate person even as ash adorns the
body of Lord Shiva and brings sweet blessings and foy.




W 5 Hy 5P 50 g (e e 1 v aw e
jana mana madju mukura mala harani
ki-€ tilaka guna gana basa karani

It rubs the dirt off the beautifid mirror of the devotee’s beart; when
applied to the forebead it attracts a bost of virfies.

e 9T & "/ T ST g e gite 'l @
shri guru pada nakha mani gana joti

sumirata divya drshti hiyd hoti

The nails on the feet of the beloved Guru are like splendid gems
which unfold divine vision in the beart just by thinking about them.

oA HIF a9 | §USTY (&g W 3T ATEE AT
dalana moha tama so saprakisi

bare bhiga ura ava-i jasa

The luster disperses the shades of infatuation; bighly blessed are
thase in whaose beart it shines.

Funle fame faste &1 & (el 3w g wa = &

ugharahi bimala bilochana hi ke

mitahi dosha dukha bhava rajani ke

With its very appearance the bright eyes of the mind are opened,

the attendant evils and sufferings of the night of the mind disappear.

HeiiE 9 =fta of @i 1ga aTe SE S S e
siijhahi rima charita mani manika

guputa pragata jahi jo jehi khanika
Like gems and rubies are the stories of 5ri Rama, both palent and

hidden, which come to light wherever and o whomever seels them out,

fﬁ"g"
e




O Vinaya Chalisa~x) (O~

i § gfg oo stfer srgr ufes fad

FE a9 wg AT g1 W &1 AT g

mai hii buddhi malina ati shraddha bhalkti vihin

karil vinaya kachhu dpaki hail saba hi vidhi din

Lord. [ am ignorant and lack faith and devotion. § don't know

bow to pray to you. Still, [ bumbly offer this prayer.

3 5 A9 HUST SET | PUT FE AT FGITET Il

jai jai nima karoli bdbd | krpa karahu dvai sadbhavi

Glory, glory Neem Karoli Baba, please purify my beart with your grace.

Fo ¥ g wgier s 13 e g F A% sw
kaise maid tava stuti bakhanii | nima gima kachhu mai nahi jani
Hone can [ sing vour praises when [ don't bnow anything about you?

STTe FuT-gite g7 @ 1O e giE ot el
japai krpi-drshti tuma karah@i | roga shoka duhkha dirida harahi
Just a glance of vour grace s enough to remove disease, grief, and suffering.

T ¥ S07 58 T 1900 T E '@ 9T i
tumharau ripa loga nahi jinai | japai krpa karahu so-i bhanai
It is ondy by your grace that one can come to know you

FIT & 30T §F T T T (U & HS s 6y 5 1l

kari de arapana saba tana mana dhana | pavai sukha alaukika so-i jana
Offering you everything—body, mind, soul, and worldly

belongings—is the way fo trie bappiness.



TTH O W ST 99 $ | gEEeia a5 o1 Wi il

darasa parasa prabhu jo tava kara-i | sukhasampati tike ghara bhara-i
st ro see and rouck you, Lord, is enough to fill one's beart and

bome with bappiness and prosperity.

F F v vaw geews iy fafg v« wmfa g

jai jai santa bhakta sukhadiyaka | riddhi siddhi saba sampati dayaka
Glory 1o you, bestower of bappiness to sainis and devotees, giver of

all kinds of abilities and wealth.

g &1 famoy ot e | faew oot Fe fa g

tuma hi vishnu rima shri krshga | vicharata piirna karana hita trshna
You are Vishnu, you are Rama, you are Krishna. You wander

about satighing the needs of those you meet,

W F S AT T IgH BT W, ggHea il
jai jai jai jai shri bhagavantd | tuma ho sikshit hanumanti
Again and again [ sing "Glory to you God". You are Hanuman incarmale

FET fEnfteor F St ST 90T wow @t ow F gt
kahi vibhishana ne jobani | parama satya kari aba mai méani
Now I accept what Vibbisana said as supreme truth:

forg eft gor fefe =fE w=am 197 1t ot &UE g s=ar i
binu hari krpa milahi nahi santi | so kari krpi karahi duhkha anta
"o one can meet a saint without God's grace, and with that

grace comes the end of suffering. "

HIg w5 3T SO ST &= wy v & ot

s0-1 bharosa mere ura dyo | ja dina prabhu darshana mai payau
I realized this in my beart the first day I saw you

ST gt goeer It At iaweer faafa S oSt

jo sumirai tumako ura mahi | taki vipati nashta hvai jahi

The tronebles of those who fill their bearts with you are destroyed.

S S e FEIC | Hale Wifa g ud A

jai jai jai gurudeva haméare | sabahi bhamti hama bhaye tihire
Gilory to you my beloved Gumider, Tam yours in ecery wey,

B OT FUT IS 3 FE 1T Wi & 5 6 G

hama para krpa shighra aba karahii | parama shinti dai duhkha saba haraht
Flease bless me soon, Let me feel that great peace that destroys suffering.

T e g'| §E e 9 (90 U9 URE #1 e

roga shoka duhkha saba mita jivé | japai rima ramahi ko dhyave

Flease wipe ont sickness, grief, and suffering and let me

contingally repeat the name of Ram.

=i fafer gig oy F=am=T | Hig |98 #1988 ST
ja vidhi ho-i parama kalyini | so-iso-i dpa dehii varadina
Whatever weay [ oy attatn supreme salvation, please bless me with that boon.
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sabahi bhariti hari hi ko pajé | raga dvesha dvandana s jijhé

In every wary may f worshify Har and be free

Sfrom batred, jealonsy, and the confusion of dualities,

Ft WGT W=7 D |97 I1gH B AT g9 S gar i
karai sada santana ki sevd | tuma saba vidhi saba layaka deva

May I altways seree the saints, Lord, wou can gramt everything in all respecis.

U T & ZHST AT (e W O A

saba kuchha dai hamako nistirau | bhavasigara se para utirau
Plaaze give e everithing so [ may be saved from this ocean of bivth and death,

¥ oy woT faETh STt 1we quaE T o g uTr i
mai prabhu sharana tihari ayan | saba punyana ko phala hai payau
The fruit of all my past good deeds {s refiige in yout.

3 I ESE T IETT AT TS ASET

jai jai jai gurudeva tumhari | bara bara ja-f balihari

Glory to yori beloved Gurnder. Again and again Foffer my all to you.

AT WET O =T 7 A I ws! gat g e et

sarvatra sada ghara ghara ki jand | riikkhau sikhau hi nita khind

Arald times you are aware of everything everywhere. Your daily food is very simpile,
0y 9 F WIGT VST A 13 ' S|

bhesha vastra hai sadi aise | jan& nahi ko-u sidhil jaise

Your appearance and dress is so sinyple thai no one can know you as a sadbiu.

T & Wy T T ianit sET wenms uri

aisi hai prabhu rahani tumhiri | vani kahau rahasyamaya bhari

O Lord, this is yorr way of living; vour every word bas deep meaning.

Aitae § AT § 74 (9| @ S fgwed
nastika hii dstika hvai javai | jaba svimi chetaka dikhalavai

You turn non-believers inio belfevers when you give them an auwakening warning.
WE £ Ui & AUt (g qAa W et ol

saba hi dharmani ke anuyiyi | tumhé manavé shisha jhukayi
Followers of all veligions bow their beads to you.

=fF @13 |y S #17 o=@ | feor st &3 waa i
nahi ko-u sviratha mahi ko-u ichchha

vicharana kari de-u bhaktana bhichchha

Totadly free of selfishness and free of desire,

vou teander abowt fulfilling the desires of devoiees.

fy fafir oy & g g=3 1 STET FuT v a9 arh

kehi vidhi prabhu mai tumhé mand-ii | jasail krpad prasida tava pa-d
O Lowd, bowr can T pray (o you and earn the prasad of vour grace?
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sadhu sujana ke tuma rakhavire | bhaktana ke hau sadi sahire
You are the protector of sadbus and good people. You are ever a support to devotees,

RS MOT NPT & O 19T gEAT IAA I I
dushta-u sharana ani jaba para-i | parana ichchha unaki kara-i
You even fulfill the desires of wicked people when they take refige in you,

OF ¥ @I e §ATF g vEd Fig A S
yaha santana kari sahaja subha-ii | suni dshcharya kara-i jani k-
Why showld anyone be surprised by this? It is simply the nature of a trie saint,

et Fg oo s grar (e g5 s 8 ats @

aisi karahu dpa aba diya | nirmala ho-i ji-i mana ara kaya

So please vow bave that kivd of compassion on me and purify my mind and beart
v FH § B g1 A1\ ST 79 e ag wjia ma i

dharma karma mé ruchi ho-i jivai | jo jana nita tava stuti givai
Whoever sings your glovy daily s attracted to righteousness and good deeds
AT WA AT WT{ | gE 'l /g T @i i

dve sadpuna tipai bhiri I sukha sampati so-i pivai sari

They are blessed with virtnes and achicve all bappiness and wealth.

g1g aTg §e QT &THT |37~ |9 ura

ho-i tisu saba piirana kima | anta samaya pivai vishrama

All their desives are fulfilled and in the end they attain peace.

=it ugTm & ST 9T 199 wHE @ g AR

chiri padiaratha hai jaga mihi | tava prasida kachhu durlabha nihi
The four fruits of life are easy to oblain with your grace,

i - & T fagTil g wee A o arir

trahi-trahi mai sharana tihari | harahu sakala mama vipada bhari

Save me, save me. You are my refige. Remove all my rroubles and suffering.

WWRWWIMWWE’Q’&H
dhanya dhanya bara bhagya hamiraun | pavan darasa parasa tava nydarau
it ix the preatest blessing fo bave even seen or fonuched your wonderful form

FHE H a0 Gig G AT | T8 GHIG By U HET )

karmahina bala buddhi vihini | taba prasada kachhu varnana kini
I bave performed wo good deeds and am devoid of intelligence, it

i only by your grace that [ can even speak of you. )

GIET - AGT & O Y50 &g === 9t §4TTI

Far Tamyg TR Wy &t S =T

shraddhai ke yaha pushpa kachhu charanana dhare sambhér
krpa sindhu gurudeva prabhu kari lijai svikir

f gently place these few fowers of faith at your feet. Ocean
of Grace, my dearest Gurn and Lovd, please accept them.
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FEUTHEATPIL ST U= A=A | aeOGaivid O Ted &1 768 =9
I bow 1o you, revered Guru. By your grace the One Infinite Reality
that pertades the cosmos 15 revealed.

FATATATHTTET AT ASTHAT | THeHifad o aey Ser = |
ajfiinatimirindhasya jlidndnjana shalakaya

chaksharunmilitarin yena tasmai shri guruve namah

I bow to yvou, revered Grri, With the colfyrium stick of knowdledge

you open the eyes of those blinded by the darkness of ignorance,

TESET TTEls]: TEEST TEvET: | 6 WIENA, Ulae T8y Shyea =0 |
gurubrahmi guruvishnuh gurudevo maheshvarah

guruh sakshait parambrahma tasmai shri guruve namah

I bow i you, revered Gurs. You are Brabma, the creator; Vishnu, the preserver:

and Mabeshweara, the destroyer; you are divectly the Hmitless Brabman.

TTEIATH U Ofcep (ecaea e | deG Gia O a8 Shred =9: )
sthavaram jangamam vydptam yatkinchitsachardcharam

tatpadarh darshitarh yena tasmai shri guruve namah

I bowr to you, revered Guru, You bave made it possible to realize

the One by whom all this world, animate and {nanimaie,

movahle and immovable, s pervaded

o oot wdl Aeet wertra | stfies afYie 9 aer e A
chinmayar vyapitar sarvam trailokyar sacharacharam

asitvam darshitar yena tasmai shri gurove namah

I bow to you, revered Guru. You bring to light the Self-effulpent Divinity that
pervades all the three worlds with all their moving and non-moving beings.

Tyt frteT: fanfse garaeT: | S gatasre e = 0
sarvashruti shiroratnah virdjita padiambujah

vedintimbuja sliryoyas tasmai shri guruve namah

I bow to you, revered Gure. Your light 1s the sun to the lotus of

Vedarnia fn that it causes spivitial traths to bloom. Your lotus-like

Jeet are adorned by the crest jewels of the Vedas.

T WA W GHTATA (G, | ATaTeg ot qE STea A
chaitanvarh shashvatar shintarh vyomatitarh nirafijanam

niadabindu kaliatitarn tasmai shri guruve namah

I bow to vou, revered Gure, You are Pure Consciousness, eternal,

Ppeaceful, pure, stainless, beyvond sound, space. and time; you are

bevond the manifest and unmanifest,

7 wier waTeg: avamTe g | yfee gies wamar = @& Sy =310
jfidna shakti samarirhah tattvamala vibhoshitah

bhukti mukti pradiitd cha tasmai shri guruve namah

I bowe to you, revered Guri, You are established in the power of

Enowledge; you are adorned with the parland of truth; and you

grant both worldly enfoyment and spiritual liberation.
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ancka janma samprapta karmabandhavidihine

Atmajiiinapradinena tasmai shri guruove namab

Ihow to you, revered Guri. You ignite the fire of Self-knowledge, which

Brrns away the bondage of actions accumulated over innumerable lives

T Mt {19 "I 'R | UG e wee auy Aes 79 1l
shoshanan bhavasindhoshcha jidpanar sira sampadah
guropddodakar samyak tasmai shri guruve namah

T b b0 o, revered G, The grace of your feet completely dries up the ocean of

relative existence (sansaral and you make one realize the essence of real wealth,

7 i @ = o a7 o @ ad ot e ==
na guroradhikamm tatvam na guroradhikas tapah

na guroradhikarm jfiinar tasmai shri goruve namah

I bow to you, revered Guru. There is no truth bigher than you; no bigher

discipdine than obedience to you; and no knowledge bigher than you.

T ST ST AeIfe: AT e | ARTeTaayareT g e =8 )
mannithah shri jagannithah madguruh shri jagadguruh
madatmasarvabhiititma tasmai shri guruve namah

I bowr to you, revered Guru. My Lovd! My Gue! The Gure of the

universe! You are my Soul, and the Soul of all beings,

TEUTETATETS T6: Ot Saaw | Ot ATTer aer S 79 0
gururddiranidishcha guruh pararh daivatam

guroparataram nasti tasmai shri gorove namah

I bow lo you, revered Guru. You are the beginning of all yet withowt a
beginning. You are the highest deity—tbere is none bigher than you,

e FICHS Tee T =0 | TETaT Safa Tu STeT =
yatsatycna jagatsarvam yatprakishena bhrantiyat

vadinandena nandaiti tasmai shri guruve namah

1 bowe fo you, revered G, Your radignce exgioses the wniverse as

illusion and reveals the trie reality. By your Bliss beings are blisgful.

feyE e et s )| e Teer=e Tesmmame T
nityashuddhan nirabhiasam nirikiram nirafijanam

nityabodham chidinandar gurubrahmanamamyaham

I bow 1o you, Lovd Gurie. You are eternally pure, free from reflection,
Jormiess, untainted, eternally awabe, pire consciousness, ardd bliss,

OIS T 99T 5 UdeH | 5 g9 iated SeEe T i)
dhyinamilan gurormirti pija milar gurorpadam
mantra milarn gurorvikyam mokshamialam gurokrpa

Your form is the oot of meditation, Your feet are the root of worship.
Your word is the roof of mantra. Your grace is the root of liberation

I ANTEaTEgeeas, U Ae e
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namimi shrigurupadapallavam smarimi shrigurunima nirmalam
pashyimi shriguru ripa sundaram shrpomi shriguruo kirti adbhutam
[ salute the dust of vour feel, remember your pure name, adore

your beauiifid form, and may [ always bear your unparalleled praises,
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